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■< IN LEGĂTURĂ

1

CU BIBLIA DELA 1688
ȘI

A LUI NICOLAE MILESCU

PREFAȚA BIBLIEI ELINEȘTI DIN VENEȚIA 1687 ; UN MANUSCRIPT NECUNOSCUT 
AL LUI NICOLAE MILESCU ; CÂTEVA PREFEȚE GRECEȘTI NECERCETATE

DE

». lORui VUaiHCAT
Membru al Academiei Române.

Ședința delà 26 Iunie 1915.

D-1 I. Bianu, câștigând pentru Academia noastră manuscriptul 
unic al unei Biblii anterioare celei delà 1688 și purtând în Pre­
față mențiunea că e tradusă în cea mai mare parte de Nicolae 
Milescu, a adus unul din cele mai mari servicii istoriei literaturii 
noastre. O asemenea descoperire neașteptată nu poate fi pusă alături 
decât cu aceea a manuscriptului traducerii românești a lui Herodot 
la mănăstirea Vorona(l).

Prefața menționată e a unui Muntean — deși, sfârșitul lipsind, nu 
putem ști anume a cui — și, până la ediția d-lui Bianu, mă măr- 
genesc a spune că, mulțămilă bunăvoinței colegului nostru, am 
putut aflâ din manuscript oarecari lămuriri trebuitoare pentru a 
puteâ prezentă o ipoteză privitoare la împrejurările în cari lucrul 
a fost îndeplinit.

Lăsând la o parte personalitatea enigmatică a adăugitorului, care 
a tradus el însuș, cu toată smerenia pe care o profesează, din 
slavonește și latinește părțile lăsate la o parte, Nicolae Milescu 
Moldoveanul dăduse restul, tot ce eră autentic pentru știința teo-

(1) V. Hirodot, traducere roniăneascS, pttblicată după manuscriptul nășit în mănăs­
tirea Ccșula, de N. lorga, Vălenii-dc-Munte 1909,

Analele ,4. — Tom. XXX'VIU.— Memoriile See(. Istorice. - G

VERIFICAT 2014
1
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logică a Apusului, dând o formă românească Bibliei elinești din 
Frankfurt.

Când si cum? „ , .
Si acuma înlătur orice verosimilitate că Milescu ar fi lucrat in 

Tara-Românească și pentru celebra Biblie delà București, deși 
aceasta e lucrată după a lui Milescu, pe cye o strica adesea dre- 
ffând-o. Traducerea moldovenească are altă istorie.

La dânsa nu s’a putut gândi Spătarul vasluian când era in sluj a 
lui Gheorghe Chica bătrânul, ori când, subt Ștefanița Lupu, facea 
intrigi pentru Domnia «cârnului» pribeag muntean Constantin Ba­
sarab. ori când, în 1661, Ștefăniță-1 făceâ cârn și pe dânsul, «tam- 
du-i nasul». Dar la 1667 el se găsiâ în serviciul lui Gheorghe 
Stefan pribeag; mergeâ la Stockholm, unde redactâ «Enchiridiul» 
gău — vădind astfel preocupații religioase—, și trecea pana la Dans, 
unde venirea sa la Curtea lui Ludovic al XlV-lea, ca emisar^ po­
litic al fostului Domn moldovean, aduceâ o corespondența, intre 
marele re^e si bietul Voevod mazil, corespondență care, copiata 
întâiu de Ubicini pentru Ministerul nostru do Externe, a fost apoi 
reprodusă în Suplementul I al colecției Hurmuzaki (1).

Atunci a cunoscut Milescu ediția grecească din Frankfurt a Bibliei.
Dar ce l-a îndemnat s’o traducă?
Putem da un răspuns. Mitropolitul Victor Mihályi a încredințat 

de mult colegului nostru părintele I. Moldovan un manuscript pe 
care Gheorghe Ștefan în exilul său delà Stettin l-a avut n^econtenit 
în mână, mângâindu-se pentru înstrăinare și intarindu-și sufletul piin 
cetirea lui. Acest manuscript cuprinde, — copiate de duhovnicul bă­
trânului, Antonie de Moldovița, - «lUspunsurile» lui \ arlaarn Ia 
Catechismul calvinesc, tradus în Ardeal pentru Romanh « Psaltire 
românească, pe care o bănuiam tradusa de el (2).

N’am în mână acest manuscript, din care nu s a publicat nimic, 
dar pot spune aproape cu siguranță că P^Utrea lui Antome 
de Moldovița se va regăsi în Biblia gasita de

Deci pentru isolarea între strămi de alta hmba, de alta lege 
pentru nesfârșita desnădejde de viitor a bătrânului MMwn

ir

tIíw avut-0 înainte de lucrărileam avut Biblia românească, 
lui Dosofteiu.

(1) P. 264. — Sá menționăm și ms. lui[1) P. 264.-Să menționăm și ms. lui Milescu aflător acum la Biblioteca Universității 
din Upsala și despre care s’a Rcut o comunicație și aici.

(2) lorga, Istoria literaturii reliyioase, pp. 166—6, 176—6.
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Când s’a putut aduce acest manuscript în Țara-Românească?
Răspundem, cu probabilitate, astfel : Antonie de Moldovița s’a 

întors in țara după moartea lui Gheorghe Ștefan, în 1668 (1). Altfel 
manuscriptul său nu s’ar găsi astăzi la Blaj. Peste zece ani, la 1678, 
știni ca Stolnicul Constantin Cantacuzino trecù prin Moldova mer- 
gând cu oastea^ turcească asupra Cehrinului (2). Dar mai cunoaștem 
o ședere a lui în această țară, data aceasta ca pribeag, în 1672 (3).

In ce privește Biblia munteană, ea s’a putut lucră deci mai re­
pede de cum se crede. Dovadă că se lucră însă la 1685—7 o 
avem în Prefața Bibliei grecești comandate la frații Glykys în Ve­
neția de însuș Șerban — am crede - și dedicată lui chiar, cu lau­
dele ce se vor vedea. Această Biblie elinească din 1687 — un mare 
fapt pentru cultura Orientului — a fost cerută poate si ea de pe 
i^ma cunoașterii prin traducerea lui Milescu, după ediția din 
ttankfurt, a folosului Bibliei eline ști (4).

Iată acea prefață :
«Prea-însemnatului, prea-gloriosului și prea-creștinului Domn, dom­

nului domn Io Șerban Cantacuzino Voevod a toată Ungrovlahia al 
Craiovei și a celorlalte, Nicolae Glykys îi dorește a petrece în fericire

«Prea-glorioase Doamne, cele bine îngrijite ajung cu vremea 
șterse și le cuprinde uitarea. Căci vremea, care rodește cele ne­
sigure (după cum spune tragedia) și ascunde cele sigure, n’a păstrat 
niciodată nimic nemutilat, ci are fire ca aceea ca pe unele să le 
întunece, iar pe altele cu totul să le cufunde acolo unde nu se 
mai vad. Iar, dacă nu ar ii cevă care să oprească această revăr­
sare a vremii, de mult cele vechi ar Ii dispărut din mijlocul oa­
menilor. Și ce ar putea să fie alta aceasta decât înnoirea celor în­
vechite, așă încât să rămâe pe rând în tot veacul, pentru ca nici 
strămoșii să nu se învrednicească de tipar (sic) și să nu fie lipsiți

(1) lorga, Studii și doeiitnenU, IV, pp. 108—10.
(2) Ist. literaturii române in secohU al XVill-lia, I, p. 159.
(3) Aceste Anale, XXI, p. 89; XXXIII, pp. 56—7. ’

pot ceti rândurile din rara carte a Iui He]ladiu.s 
Statuyr^ens Ecclestae ^aecae, 1714, p. 5, in care insa nu se spune nimic despre 
aceasta ed.ție: «Andréas lulius ei. postea Nicolaus Sarus et Glycys, lohannenses [= din 
lanina], praecipu. mercatores, petentes ut typographium quoddam ipsis erigere liceret 
quo libros sadem precationum, Novum ac Vetus Testanientum, ad usum quotidianum’ 
Graecorum, impriinere possent«.

l-,
: -•
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nici urmașii. Aceasta cunoscând-o și eu, de Dumnezeu slăvitule și 
prea-înălțatule Domn, nu puțin, n’am putut, ce e dreptul, să aduc 
prinos de ajutor lucrurilor sufletești, cari sunt multe și zilnic se fac 
și se nimicesc. Ci am socotit că treime ca, de nu se poate pentru 
toate, cel puțin pentru cele mai de folos să se ajute, cât e cu 
putință. Și deci, văzând că, în adevăr, și Sfânta Scriptură, care a 
fost tipărită nu odată și de două ori, ci și adesea, adecă pe acea 
vreme când și limba elinească și la mulți delà Răsărit și delà 
Apus înfloriâ, iar acum (vai ce soartă!) fiind învrednicită de 
scurtă cinste la câțivâ, și fiind cu totul puțini la număr cei ce o 
gustă, și e în chip nenorocit îngrijită, și cu alt tipar nu e de loc 
înnoită, ci în primejdie ca, învechindu-se chiar în scurtă vreme, să 
ajungă (ferească Dumnezeu !) la totală dispariție, de nu și la 
cea desăvârșit raritate, precum și alte cărți ale filozofilor și teo­
logilor au pătimit, deci, alegând cea mai bună versiune din toate 
cele ce au fost tipărite până acum orișiunde, n’am zăbovit a o 
înnoi cu acest tipar al meu. Ci erau foarte multe cele ce mă îm­
piedecau la acest lucru al meu, iar mai presus de toate cheltueala 
bănească, deoarece erâ nevoie de o sumă foarte mare, ca și nesigu­
ranța vieții, căci doi ani de zile trebuiâ să se cheltuească mult 
pentru aceasta, ca nu cumva, începând eu a clădi turnul, de-odată 
să vie și datoria și să se lase lucrul pe jumătate isprăvit; dar 
aceasta nu mi-a oprit aplecarea grabnică spre lucrul cel bun, ci, 
chemând pe Dumnezeu ca ajutor al lucrului, am început îndată, și 
cu ajutorul lui n’am fost lipsit de a-mi atinge scopul. Mulțămesc 
deci lui Dumnezeu, care a sprijinit bunele întreprinderi. Iar pe 
mine (dacă se cade a spune adevărul), n’a fost așâ alt motiv care 
să mă ti îndemnat foarte la aceasta și să mă fi întețit, deși au mai fost 
și altele multe, cum am spus, decât mai ales că s’a interesat de acest 
lucru Domnia Ta, care urmezi căile lui Dumnezeu. Căci, pe lângă 
că mii de bunătăți a dobândit prin Tine, nu numai Misia și Pa- 
nonia, ci și toată Grecia, m am sârguit cu toată cea mai călduroasă 
aplecare ca și mulțămita acestui lucru să se scrie în sama Lumi­
năției Tale de Dumnezeu slăvite, împreună cu celelalte lucruri bune. 
Trebuiâ, prea-mărețe Doamne, a se închină această carte cuiva. 
Ci eu socot că nu se cade nimănui altuia decât Seninătății Tale, 
care ești părtaș și tovarăș al lui în cele mai de seamă. Căci, în­
dată, la cea dintâi poartă, zic, a Cuvintelor de Dumnezeu scrise, 
vedem genealogia strămoșilor, minunată și vrednică de mii de laude; 
și, de s’ar uită cinevâ către genealogia Ta, cum oare, acoperin-
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du-și ochii și strângându-și gura, nu s’ar uimi de minunata șiră, 
mlădița împărătească și cu mii de frumuseți în tot felul împodobită, 
și nimeni nu mi-ar învinui scriptura de minciună? Căci știu toți 
prea-nobila Casă a vestiților Cantacuzini, care e plină de cele bune, 
și cei dintâi și cei de pe urmă, și se cântă și până la hotarele 
lumii gloria ei bogată și cu totul admirată. Și ce alta vine pe 
urmă (în Biblie)? Nu e cataclismul? Și Noe păstrând sămânța nea­
mului celui de demult în chivot, prin dumnezeeștile îndemnuri, pentru 
vremea de pe urmă. Și aceasta se vede lămurit și la Seninătatea 
Ta, păstrându se în Tine ca într’un prea-bun depozit (?) ale nea­
mului celui odată vestit al Elinilor neșterse divine caractere și
celelalte ce s’au șters: neamul Tău vestit rămâne și va rămâneâ
în tot veacul mai presus de orice val șl de atacul și uneltirea
vrăjmașilor. Și cum voiu trece oare peste Avraam și, împreună cu 
el, sufletul fericitului, prea-cucernicului Tău părinte, cu adevărat 
ca al lui Avraam? Care (ca și odinioară Avraam) a auzit delà Dum­
nezeu, cel care îndreaptă bine toate aceste cuvinte: ieși din țara 
Ta și din rudenia Ta și mergi în țara ce-'I’i voiu arăta-o. Și, deci, 
supunându-se poruncii lui Dumnezeu, lasă orașul cel mare (Cons- 
tantinopolul), pleacă spre țărmul pe care azi Tu domnești, nefiind 
aceasta fără prevederea lui Dumnezeu, și anume pentru ca din el 
să rămâie stăpânilor și hrănitor și îngrijitor foarte bun marele și 
prea-strălucitul său fiu, — adecă Tu însuți, domnul loan Șerban 
Cantacuzino Voevod. Pentru care Te-am recunoaște și Te-am numi 
cu dreptate Moise și losua, ca pe unul ce călăuzești și îndrepți 
un popor, caro nu e cerbicos ca poporul iudeu, ci creștin și curat 
și supus jugului dumnezeesc al Domnului, neam sfânt și împără­
tească închinare. Și ce mai este? Oare nu, ca proorocul-Impărat 
David, ai înfruntat cele cu neputință de înfruntat delà cei ce aveau 
nebunește dușmănie împotriva binelui, ci, cu părtinire dunmezeească 
de sus, nu numai Te-ai păstrat neatins, ci ai și biruit pe cei ce 
Te prigoniau și ai luat rușinea batjocurii delà fiii lui Israel. Pentru 
care Te-ai învrednicit delà Dumnezeu de cele mai mari daruri și 
haruri, fiind dus delà slavă la slavă. Iar că ai imitat și pe Solomon 
cu virtuțile, o mărturisește mai întâiu dreptatea și adevărul care 
prisosesc în locurile ce sunt subt cârmuirea Ta cea prea-luminată. 
Așâ încât e prilej a spune ca în Scriptură: adevărul din pământ 
a răsărit și dreptatea a privit de sus din cer, ca odată în zilele 
lui Solomon. Dar acela a zidit Templu lui Dumnezeu atotțiitorul ;

■?

■ î

a răsărit și dreptatea a privit de sus din cer, ca odată în zilele

iar Tu oare ai trecut cu vederea aceasta? Ba de loc. Ai biruit,
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prea-slăvite întru Dumnezeu, și în această parte pe Solomon, și I-ai 
întrecut, unindu-se toți a zice aceasta și nimeni nepuind vorbă îm­
potrivă. A fost crainic străbătător al unei biruințe ca aceasta prea- 
frumosul, bogatul și dumnezeescul lăcaș clădit din temelii pentru 
prea-slăvita în cântări Născătoare de Dumnezeu și pentru Serghie 
și Bah, îngrijitorii și apărătorii Tăi, lângă București, și ridicat la 
culmea artei, cu îndemnul și ajutorul lui Dumnezeu, iar cu chel- 
tueala Ta împărătească și nobilă. Las acuma a spune lăcașurile 
sfinte și dumnezeești în deosebite locuri și țeri, nefiind ușoare de 
numărat, pe cari cu dumnezeească râvnă le-ai ridicat, necruțând 
de loc nimica. Pentrucă deci fiecare, de cele ce se bucură el, de 
acelea și când este cinstit de altul, se veselește, după cum se zice 
în parimii (?), de aceea și eu am voit să-Ți cinstesc măreția prin 
această a mea închinare. Iar că Te vei bucură de dar e dovadă 
lămurită tălmăcirea Sfintei Scripturi de către Tine și prefacerea 
din limba grecească în a Misilor și a Dacopanonilor, înfățișând 
limpede dragostea Ta și prea-călduroasa dorință față de sfintele 
si de Dumnezeu scrisele cărți.J >

Căci și întru aceasta ai întrecut și pe Ptolemeu Piladelful, care 
a domnit în Eghipet. Căci acela, tălmăcind sfințita Scriptură, a 
așezat-o astfel în însăș biblioteca lui, iar Tu, cap prea-înțelept și 
de Dumnezeu încununat, ai închinat cărțile ca dar în sfintele bi­
serici. Ție deci, prea-vestitului erou, cunună a Domnilor de pe vre­
muri, Iti închin cartea de fată, anume Vechiul si Noul Testament. 
Pentru care pe Tine, care de trei și de mai multe ori ești fericit, 
Te rog să nu . despretuești a primi acest dar al meu, privind la 
cea în deosebi aprinsă dorință respectuoasă ce am către Tine, și nu 
la micimea darului. In fericire să trăești, mândrie a Elinilor, slavă 
a Bizanțului, glorie a Cantacuzinilor și puterea toată Misia. Fii să­
nătos și bucură-Te mult. Din Veneția.»

Prefața nu e lipsită de dibăcie. Toate părțile din Biblie sunt 
apropiate de trecutul lui Șerban și al Casei lui întregi, delà Cartea 
împăraților, care amintește pe strămoșii lui bizantini, până la Co- 
troceni, prefăcuți în clădire biruitoare a Templului lui Solomon.

Ceeace ne interesează e însă pomenirea Bibliei românești. Ea se 
lucra deci la 1687, și aceasta înseamnă că eră atunci subt tipar. 
Căci mărturisirea că au trebuit doi ani pentru tiparul Bibliei ele- 
nice arată cât timp — cel puțin atâta — a trebuit pentru acela al 
marelui volum românesc care apării la 1688.
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Am fi dorit să adăugim la aceste note rezumatul cărții pe care, 
acum câțiva ani, o descoperiam în Biblioteca Episcopiei de Roman 
și care cuprinde un tratat despre Mohammed și Papa scris grecește, 
evident pentru Țarul Petru, de acelaș Nicolae Milescu; «polyhis- 
torul dumnealui Nicolae Spătarul Moldovlahul, care a fost și cel 
dintâiu prea-ferioit tâlmaciu al Muscalilor» (1).

Dăm însă, în apendice, câteva Prefețe grecești necunoscute până 
acum la noi, pe cari le-am găsit înaintea cărților, din biblioteca 
Mitropolitului Veniamin Costachi și a unui Grec din Galați, ce trăiâ 
la începutul veacului al XlX-lea, Petru loan Kirza (KupCa, Cârjă ?), 
care toate se păstrează, ca și Biblia din 1687, în biblioteca Episcopiei 
de Huși. O însemnare a lucrurilor din această bibliotecă, bogată 
în tipărituri rare grecești, va formă altă comunicare, poate apro­
piată (2).

(1) V. Studii și documente, XIV (= Inscripții, II), pp. 20—1.
(2) Copia mi-a trimes-o răposatul părinte Tomegea.



APENDICE

1'9 rAAIINOTATȘ, ENAOSOTATȘ KAI XPIXTIAN1K2TATȘ liPEMONl,
Kri’ÎQ KTPrș

I2ANNH SEI’BANQ KANTAKOrZIINQ BOÎBOAA
iiAî:ns orrKi’OBAAXiAs, rpaiobus

xaî Twv

Nfz&Xao? 6 rXuzus euSatjiovws Sidyeiv.

Tâ xa?.â (TCavcox?<£eaT:aT£ 'liy£[to)v) xaxap,£Xo6jj,£va yivezxi X£ xtp /po'Xp â^ix^Xa 
xat Xffiriv d|iTC£X£xat. 'O yâp ypovo? d zxzs âSvjXa țuojv (xaxâ xpaytpSiav) 
xxî T« (pavEVT« xpuKTO|X£Vos, ouSâv oâSap,^ir(o dStaXwSijxov Qwzezripriv.zv, dXXd, 
ipuatv £X£t, X« [i£V djxaupoOv, xoc §£ îtavxdTiaatv d^av£Îa xaxa6u9t^£cv. Ef Se [irj 

xt xo zrj'v zoixuzfjv dvaxoTTXOV xoO /povou TtdXat dv xâ xaXd dyQpui-
Kwv i,'(iyzzQ. ToOxo Se xt ăy ezepoy sîrj & xwv 7xaXatou[i,Evuy £yxatvtap,os, xip 
eis xSv d'navxa xaxâ StaSoyijy Stajj,£V£tv «iwva, Tva xuTtwv ouxe npoyovot p,£X£- 
Xwat, xat (j-dj CTXEprpxwvxat o! dTtoyovot. ToOxo xayti), OEoSo^aaxE xat utjjTjXoxaxE 
)5y£(t(i)V, Syvwxus, z^y vwjiijv [iev, oO jiExptwg, od ].i£vxot xat txveuxoîs npdypiaatv 
•?]5uv(xțiT)v auvEtoipEpEtv ^nixouplxy, xoXXwv Svxwv xwv 5a7j]ji£pat ytvop,£vuv xai cpQEt- 
po|x£vwv. ^£.ly oOv ei, jJtT^xotYE tiSoî, x^y yoOv xofg dvayxatoxEpots (5); EiptxxSv
ExapxEoat. KaJ Srj, xvjv 6£tav Spwv xat tepâv x^ ovxt PpaȚÎjv ăXXrjVtaxî ximwOEt'aav 
[lăv ody dîxa^ xaî Sig, dXXâ xat noXXdxtj, xa9’ S'v S-qXoyozi ypovov xaZ îX?.t)vîs 
■f^y^ei cpwv}) xai nxpx îtoXXofs xof; X£ xaxâ xvjv â’o) xai xotg xaQ’’ suTzspoy rjXfia- 
Sev, vOv Se xauxîjs (țeO x^s xO/tj^!) Kap’ oXtyots 6pxxsixg dȘtou{xiv»jg ’t«!
xotvu dyxpiOnTjZMy Svxwv xwv ^Xt^ofiEvoiv xiiz^i;, xxzx[i£Xou[i£vrjy xe Soaxu/tos, xai 
xuKotg iz£pois ixjjSap,5); dvaxatvt^o]iâv7)v, ăXXâ xtvSuVE'iouoav waxE xaxa 6payu 
TCaXattoQerCTav, âXOstv (S [lij ȚEVOtxo) Ei? Tzxyz£'kri jiev d'pdvEtav, oox oij l<3-)(^xzriy 
{lâvxotȚE OTiavtSxTjxa, xai [xâXXa, Sxsp xai dXXat tptXooosptjDV xe xat OEoXoywv tcetiov- 
dxai 6t6Xot. ’EvOev xt xai zijv dpiazrjv Tzxtj&y xwv dy£x.x^£y Jie/pt xoOSe xoixw- 
Qs'.a&y SxXE^dnEvoî, xoTiotg xoig âp,ors dvavEwaat xaOxzjv o6x &Kyrj'}x. ’Hy p,ev o5v 
TxdixnoXĂa xâ dvxtKtzxovxa TxpSj xouxof [xou xouyxEtp’i/lxa, (xdĂtoxa 5â Tzdyzmy yiz£ 
z&y xpyjiidxwv SaxdvTj, ox: nXdazTjQ SEojxsvTj TioaSxrjXo;, xaî f) xoO 6îo’j dSrjXdzrj;,
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Stexii yap éôet axeSöv xaTaXoiOiivac ye, àp^a(iàvqi [tot xèv .zúp.
Yov o2xoôo,i£,v «rcpvijç êKeXÔj) tö xpeóiv xai xaTaXijcpöeí,) xà epyov ^(itxsXéç, 
«ÀÀ« xauTov ouS ÔÀùiî xÂxecpxijae pou xîjv upbç xô ixpwöutiíav, Seàv Sè
XOÖ epYov éKcxaÁeaáfxevos, «riaxe ^^pÇàfirjv, xr^ xoùxou aovápaet
ouK è^epriBpv XOÖ axoKounévou. Xàpcç oùv xqi Öeq. auv£KtÀ«(x6«vo(tàv(o xofg 
Ootç êyxetpryixaae. ’Ejiè Sè (eS y^pi^ xâXyjbéç efnetv) oùx oQxws êxzpov xè 

xcvriaav e,s XOÖXO, y,al napoxpôvay, y.ai xoc txoààôv ôvxcüv, diç ëçTjftev, d,; (tà-
Atax« èiît, x^i G(iexép«ç xouxi xoôpyov dTxapÔi^vcci ÔeoS^^xou 'llye,xov(aç ’Enî yàp 
‘pf 7 x«i f.

Sí auxfjç, e^ireua« „áar; Ôepfxoxâxy^ izpoHias'., ív’ Stdoç yal xoúxo^ xíiv 
’ExÁa.iTrpóxiixi (texá x<bv XotixÄv áirtypácpmat 

afabííJV. ESet 5é xtvt, ixeyaXoTxpeTxéaxaxe 5?;yenœv, xaùxTjv dvxxeO^vxí xïjv 6î6àov oùx 
av eywye çatxa ixépcp Kpoar^xecv rj x^ r«À7)v6xr;xt, dxe S^ ixexôxw oùax koîî 

xrn «ux^ç ev xotç fxàXcaxa. Aùxtx« km yàp îk' «ùxf^ç xijs ixpwxijç LxSî. 
Sos xcüv Ôetoypacptxav çz^xt Xôyxüv Y^^'^ec.XoYiay ôpôfxev xôv nporcaxépi^y Ôaouaaxiiv 
xtv« KOii jxuptxov àçiav éixaivwv ef ^xévxot ye npdç xzjv az,v xlç dxeyrjasie ymeaXo- 
Ytav KO,; oux dy, xàç ë<J>ecs xaÀùc}>as x«c kxùÇ«; xà xeíÁij, xr^y dplax^iV aetpàv 
exTxÀayetaexat, xpuxXzjv ôaatÀtxzjv xat [xuptois àpa xotç xàXÀeat Ttdvxri xexôaixz- 
lievz^v yat obS^iQ dy [tot ypatpijv èixevéyxocxo (j/eüSou;. ’laaot yàp àitavxeç xz,v x&y 
nept6À£7ixa)v KavxaxouÇzjvwv eàYiyzaxdxrjy o^.KÎm, gart; gp^sj àyaOo^ç x«i 
nptoxot Kai öaxaxoí, x«è nepídSexaí ,xéxpí Kal abxüy xöv xijs ofxooptévijs ^epáxíoy 
XO £uay£ç auxijç Kal nayOaúiia^xov xÀéoç. Tt Sè xà ix£xà xaôxa; oùxt x«xaxXuo[xós- 
K«J x^ö,£ aixepixaxa xo's náXaí êv xtëtox.}) h^iaiQ elar^^ei^iv £Îç xàv (X£X£-
TOcxa auvxz^pwv xp^vov ; Taoxô ûîj xoûxo Kam xzj Xq raXz^vôxr^xt àvxtxouî 0£w- 
pzïxai, aù)Ço(xévwv Èv aoi, d)ç dplaxip xtvt £x[xayet(p, xoô Tidlai Ttetcpavoô; x<Lv 'Eààtî- 
Vtüv y£vou; xOv dnapaxpé7zxi,>y O£0£toô)7 YapaKxifjpo,v, Kai^ xôv à|x«upü)0£7xtov,
xà ÎJOV 7ï£p-.cp«v£s Y^'^^Z Sta(xév£t x£, xat (xovet slç at&ya xàv nàvxa dizayxQZ àyü- 
X£pov XÀÙÛWVOÇ Kal xôv àvxtX£t(X£vœv TtpoagoXi-ç x£ Kal è-ripdai. Tàv Sè ''A6paà[x 
iitos ix«p£A£Ùaoixat, xat oùv aùxô xzjv xoO naKaplxou e£oa£g£ax«xou zaxpôç aoo 
A6pa|xtatav xtp Syxi t^uxzA. őaxt; Síj (xaGws koxè Kal ô ^ASpad^) nap’

auxoö XOÖ xà Tzáyxa xaZôç ^ttOúvovxos xôv ô'Àwv Heoö xó: eUXOe zk xfjÇ y^jí aou, 
Kai èK x-q; ziUYY^veisiç aou, Kal Ô£ôpo £tç yr,v xzy; aot S£t^<o. Kal Si*, xô Ozîm 
£auxov TtzjOotwov xeX£Ùa[xaxt Kapaay^y, xaxaXotKot [lèv xzjv [xoyaXoTxoXtv. dipiKvelxat 
5è Kpoç aùxz^v, T^îvôv aàxài dpx^is, f,mipoy, oùx èKxSç ^zia; àvxwç Kpoyoiai,Kal 
XOUXO ïv êE cX£tvou (Xévzj 0£aTOXzj; Kal xpoípoSóxrtz y.al kx^Szi^v dpiaxoç, S xoùxou

BotooSaç. Ato Moiaz^v X£ xat ’lzjaoûv Stxatoi; iv az Kal èntyvot,j[x£v xat xaXot^ijxev, 
oSz^yojvxa Km öa^ii^yx^yxa, où zaàv í^KXrjpoxpáxxjXov, ó ’louoatxoç, xptaxtavtxàv 
5è î'P^'Jvx£ xaj XQ) Oettj) KijOçtvtov xoô Kuptou ÇuyQ., dx^oy xat ôaatXotov
.£pax£u|xa. It 0£; Ou/, ô; o 7xpo,ip7]xàvaç Aag’S ÛEsaxzj; [xèv xà àvùixotaxa napà
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xôv Suaiievwç «pôç tô àyaôàv xawéxüiç Staxsttiévwv, ûtt’ a.^xri<; Sè xijs ívwÖev 
Oeiaç àoK^ç 00 jiôvov àatvijç S:eTï)pTiO>)ç, àXXà xaè xôv Siwxôvxwv èxpàxriaaç xai 
■^paç iv£t5os ê? uîôv ’iapaVjÀ; "OOev x«E xûv neyi'oxœv Kapà 0£oô Swpewv x«ç 
vapÎTWV íi^twÖTiS, áKÖ SôÇïjç eE« Só^av iiexaȚOfievo;. Tôv 5è XoXop,övx« Sx: xa: 
è'.itHi^aw xaîç àpsxarç, [xapxopet [lèv èv Kpwxotç -fj ÛTxepKsptaoeùouŒ«, ev xocç uixd X7)v 
aiiv èxX«(nxpoxàxrjv àp/i^v, Stxawoùvïjxe kcîI xe xxipàv eîvat. Àeyetv
zi zriç Tpacpî^s; àXifieio, xt^S y^ç àvéxetXe x«’ Stxatoaôvrj êx xoO Oôpavoô 
Stexutpev, ws îxoxè iv T^iiépaiç ïoÀoj-iavxoç. ’AXX’ èxervo? xu/ôv vaov eSet^iaxo 
Kupùp Tiavxoxpàxopt, aè ôè TtapéSpajie xoôxo; UoXXoôys xaE 8el. Nsvt’t’jH«;, öso- 
SéÇaaxe, vm-/ xoôx(p x(7) (lépet xôv ïoÀop,wvxa, x«E ÛTiepiïpaç- ?u[t'favx(ûv navxwv, 
xaE nijSêvàç àvxtÀéyovxoç. ’Eaxï^xe xijpuÇ ScaTipùatOî xijç xotaôxz^ç uRspo/ij; o 
Tzspt-KixrAriç, eàxyifi xe xaE ôero; vacç x^ Txavuixv/jXtp eeoxôxw, xȘ xe SepȚÎtp 
Hax/ij), xoEç aoEç X7)5e[_tôat xe Kal TZ(.oa.aTz:csxali, eyxùç BouxoopeaxEou èx 6a9pwv 
SrjiitoupYijOeEç xaî e^ç àxpwpeiav xéxvzjç ûixepapÔeiç, veùaet [lèv xaE aovapaet Heoô, 
aoô 8è iamliVÇi xaE Àeyetv xoùç xaxà Stacpépou; xw-
(laç xaE ywpaç Eepoùç xaE Oeiouç oíjxoú;, oùx ôvxaç eùapiOjtVixou;,^^ oSjixep Öeitp 
Çi^Xtp àv^yeipaç, [iTjSevàç ôÀœç cpetaâtievoç. 'EixetSij S’ gxaaxo; ofç ^exai,^xouxotc 
xai ’xtp.(î)[i£voç yavvQxat, xaOà ȚVjaE xà yvwixoSoxoOjievov, Stà xoôxo xàyâ) éSou- 
XrfifiM xtjxTjaat aou xi)V (xeyaXoTxpéTxetav 5tà xoû uapôvxoç [xou àva9i^{iaxoç. loô Se 
ae fiieabai xô Swprjtxaxt, aacpèç yvtbptaixa -fl xS>y <iei(ûv Tpa^wv Stà aoô ixeOepfirj- 
veôatç xaE [xsxàcppaatç, âxà x^fi àXXàSoç cpwvfjç eEç xijv xtbv Muaôv xaE Aaxo- 
ixatôvwv StàXexxov, xôv aSv ixpbç xàç Eepàç xaE Qetoypatptxiç 6i6Xooç èpwxa xaE 

Oepnwxaxov tzoBov àvaipavSôv îtaptaxavouoa.
"Qç ze x&v xoôxtp xaE aùxôv Si) xôv <[>tXa5eXȚ0V ùxepijpai TIxoXep-aEov, xôv x^ç 

Al-^ùxzou xaxâpÇavxa: èxeEvoç xaE yàp, x$)v OeEav p,e9epftr)veôaaç Tpa^íjV, xau- 
XT)v oGxœç x^ți oixeia èvaxè^exo StSXioÔiixï), où Sé, nàvao^e xaE Öeóaxenxe xe- 
'faXr,, èv xaîç EepaEç èxalridaii Swpeàv xàç 6(6X005 à^œaiwaw. SoE xotyapoôv, 
Tq. Ttafiipaveoxáxíp, i)pa)t xûv in aEûvoç ■^yep.ôvtàv x^ xopwvESt, xijv napoôoav 
àvax(0ï)|it 6Í6XOV nAAAIA KAl NEA AIA0I1KH SvonaÇo[i£VZjv. Aló, xpEç xaE KoXXa- 
xt; eôSaEiiœv xe xaE jiaxápte, [li) àKa^tœoetaç, àvxt6aXü), Sé^xalixi xoôxo [loo xô 
Swpov, èç aiv Siaxarj [leptxôv, eyw npàç (ié, âixiSâv aESi^jiova nôOov, xaE oux 
ês xijv xoô Stópou xotvóxrjxa. EúSaíjtovöv StaStcprjç, 'EXXijvwv^ xa6x»){ia, BoÇavxtoo 
SéÇa, K.avxaxoo;»)vôv eôxoç, xaE Kaar)5 Muoia; xb xpáxoí ! OöXexe xaE (léya -/xîpe.

'EvexiïjOev.
(Cf. și Legrand, Biblingrapkie helléniqt^, la această dată.)
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II.

Prefață la «Trofeul Ortodoxiei» tradus din italienește de Anton 
Manuil Serdarul și închinat lui lenachi Văcărescu (Iț.

T p 0IIA r 0 X
Tns

0 P 0 0 A 0 5 o y n I r T lî Q V

IIANEITENEETATE KAI ErEPrETIKQTATE MOl KTPIE!
Elvat «xt í) naVTÓs uurypá,ifiaTo; sí? zó xotvöv xptT/,ptov npénBt

auyypa^éa xoaoöxov äitoy xoö évvoefv ópOö; xa áiuep
xoGoöxov éixtxi^Secov xoö StaxíÖeaOat aöxá, öoxe ve, 5ÍS^ «Wa? xöv nsptépwv 
rt va xcvoövxat xaxáxptaiv xal xoö auyypacpíw; xai xoö aovvpáu-
[laxo?.^ Eyw, wv 6ax£pr^p,évos xax’ äjicpw, ^OsXov noXXa őXtyóvoug üv ém-
Zetptl^opTív va ooyypácpo, Képi Kpayitáxaiv d>v oöS’ SaxxóXo, gyeöOuv
xara x,v .apoc^cav. ’EkbcSí, e?; xi Kapóv ,too novijjxáxtov éKexeipíae^

Tijv ^nexépcv áTxXtiv StáXexxov 5aov eöoov 
6^§kov émYpa^ó^evov Giovine istniito (oónp«,ifta reptry^távou Pa/xu 

ávSpos éTítoxr^novos y.a.í á?£oXőyoo jiexa^ö xmv Auxtxíbv) y.»l Tcpoazí^ívon xtvá é7tw- 
epeZ^ xaí KspUpya ouvxefvovxa el? xijv aóxijv ÖTxóÖeotv (a), aoXXeyOévxa éy §,«. 
cpopwv aöYYpx'péav, oó5ep,íav (loi cpaheTM ve, exf" xwAóouaav ué x«c xoó
xou éxSóaeo); y.oivijv xoö yevoög üxpéXstav.

"OXr) Hoo auaxoXij íoxaxat el^ ti &v vi SeyO^ eöyvw|ióvws ’rusxépa 
Euyévsía [lou xi)v ixpoo^opáv, Sie, x^v nójSjSw ávaXoyfav xoö é? oö xai xoo
Txpós^őv gpe:. "Ogov yáp ő é? o5 íjSe xtjv éezl náv elSo; ápexij? xa! éntSóaea)- 
xsXetoxTjxa xoö npó? Sv, xoooöxov yal S írpöc Sv x^v áxáXetav xoö é? o5 äTxioxaxaf 
. óvov oöv xó Siá, xa; ^Tieeiaoi,; afxía; ávápjxoíov xij^ TepoaipopéÍQ, ivavnoÓRevov 
eí; xo avíjxov xoö ypéou; jioo, oDoxéXXeaOac xai épuOpt^v xaxavayxá^et ae. IlXijv 
jtaZZov ápuOptaaw S.v Skv yfls.lov tpav^ eóyvwjiwv w^v 5ca xöv tcóvwv |iou, sj xa! 
é? xxsÁeíag, iW dpy.xfjQ áTOSsí^ew; xtJ; 7tpo6újtou Ttpoatpéoew; (xou Ttpó; xóv eöep. 
Y^-^f,v [lou. lloZZö) [láXXov Sxi Txapóv TOvr^náxtov &{q (lóvry; xtjv z^Y^vri éXeuOgptá^' 

xpsi^axzi xá YeyéeXiec xou. Map’ aöxrj; yap ánoXa|i6ávü)v éyw év i:x£\pa'

1) Iponato rfjí 6p5o3ó'-)o KÍoxeu.;, itóvvijia 'Avriovíou Mavour,)., xo5 tv .Mok3o6),ay.'r M 
Y«/,oo-ExpSápr„ zpT.jxaxíoavxoí..., vöv npdixov xÓKOt; txíoOiv ianá-.^ xo5 aäxoö xal i-xuoX“ 
jx«vt»YBve.xax,,. MtváXM>-V„a6áp^, xopi^. xopú« ’I«.ávvT, Bax.pt,xoóX.p (cu cheltuial
u. D.mit.r:e Pavlu, nobil din lanina), Viena, la losif Baumeister, 1791 C7 or^a zí 

MeraUirii románé in secoM al XVIIllea, lí, p. 136, nóta 7. ' ®
(«) "Ooa íx]XaS-(] Év xoT; 3y,ji£i(únc(>3t.
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vounôÀet T^Ç Tpavau?.6avtaç Kàaav (inepxamaiv xaî lyf.xvriy èv. xaôxïjç i^au/tav, 
ÈTti xoÚTtó xax£Yivó[i7jV. E?xa ,£Ù?.ôywç £Tcp£7:£ và auaxiXXwjxat àv Sèv è''iv(i)anQV 
5ià x^ç £X£tCT£ îroÀuxpovto'J auvavaaxpocp^ç xà Ê^o/a £X£Îva xwv S.'/Jm'J Kpoaôvxwv 
aot, àxtva £YW axo^á^ojJiai wç Kopovlda xœv áp£Xö)V xïjç x«t auaxaxtxà tzxvxu)'/ 
xwv á^t£7iaív(i)v xpox£p7j[iáxü)V xrjç.

liota 5è ápa; xtjV ^vajixpôxïjxa xwv xpoYÔvwv xrjç. orxtv£; (i'va Ypa'pi’^ûÇ £?7t())) 
èv Y£V£arç êSoÇàaÔTjaav xaî duotixzôp^iûzav xpôxov xijs xoXtxtxijç 8:oí%riaeú>i zy]ç 
ÈTXÎ îiâat xor? £vSoÇu)X£potç àçtwfxaot xijç nxzpiôoi xy)ç, 5t’ ou ȚuP.âxxouaa édpxlxv 
XYjV xiaxtv Tzpiiç xoù; xpaxoôvxaç (al, xa: xu5£pvo5!ja xô dazxzov xoû xaipo5, ùx£- 
ptaxua£ xàvxox£ xaxà xmv xoa[.uxiôv a'j[x6£6r/xôx(i)V, xxi, 6pta[t6£ÔO’jaa êvavxiov 
TMVZtùv z&v ô/ÀTipav, èazxOT] zô È'ptajia zfjz, xaxptSo; xijç, xaî xô xaôx>j!J.a xwv 
autixoÀtxwv x-i)ç, ê^axÀoùoa ôtà z^fi á.'Jív.rpzoz) ÛTtofiovîJç z-qç, zrjV ■R£pi5o^ov cprjiirjV 
z-QÇ ’éiüi; xaî £Î5 aùxoO xoô zpfjovou xà öpta(ß); oôxi.

nota Sè; xô Y^'^'^atov xî,; zfíÁoaézfO'j (jjuxijS xïjç; xô xoQ r/Jouç (piXavÖpwnov ; xô 
XOÖ xpÔKO’J <pc>.ô^£vov; zi) ^x<ioi; zr^z, cppovï,aEWç ; xô ûxEpo^ù xoô xv£Ùp,axos; zrjV 
£Ô7ïOpiav xwv ûtpïjXwv axoxac|iwv xaî vûTjjiàxwv xr^ç; xijv £V xotç XÔ'îqlç EcpEotv; 
yixi xô £V zoQxüzri z&v £Ôp£Îa (il; zEptopâv xàç |,ioôaa; ; XTjV 6pùouaav xàptxaç
EÙYÀwxxiav xï^ç ; xô xi;; xav£UY£Voôç i^Suxâxrjç x£ xaî ’Kofis.iwzxzrfi auvava-
axpo^rjS zrfi; xaî ôqx xWx qjuatxà xaî xpoaip£xtxà aùxf/ç 7xÀ£OV£xxrj(iaxa ; ouyi 
Tî Y^p xwv oùx áxatvExóv; Zj xî xwv £-atvo’jp.£vwv oôx èv xots aoî;; xaî xwç
XÖÓXWV âxàvxwv xô Eupux^p^xaxov xÉÀaYo; Sóvaxat vx TzepiéÀOÿ xô jiixpov xaî 
a£aa0pwp,£vov ixZotâptov xoû azslisyo^i; voo; [iôu, xwpî; zx Soxtj.tàoy/ àçtoxaxaxpixov 
vaùaYtov ;

liota S’ oôv apa ; "ofa ; zzjZ zsÀZiMzxzrjV, zi-/y âuîziÀoy, zr^y àouvfj xaî àÀw- 
6rjzoy aùx^ç euiz.^s.ixy, xô "pooijttov xwv àp£xwv z'iji, xxt xtjv Tzpbç aixa^axaatoaj 
èmoi'/.Zixy, xov £7i(?,oyov xwv xpoxEpr^fiàxwv x>jç, xô XEXiiï^ptov zzjz, ôvxoç £UY£V£taç, 
xaî xz)ç EÙoEÔEtaç au[ixÉpaa[-ia (a/EXtxà yxp xaûxa xpô; xW-qlx, xaî àxoÔEtxxtxà 
xô £V npôç zo êzepoy, xaî êv xaôxatç xatç Suaîv ar^xzsxi xî ’ifiixxi
xaî ^uatxaî àpExaî auvuxâpxouot). wv Oaßpuvouaa (.lE Vj ÔEuxEpa, Tcpoa^iEpw ávEu 
GuaxoÀïjÇ xaî xzpiepù) eîç zzjy Tzpoiz/jy xô xapov [tou xov7)|taxtov, ôxEp Iporeatov zr^ç 
’Qpfiobô^o’i lIîaxEw; ÈxÉYpa']>a, è\r.iÇ,(üy ws ÈxtEtxTj; yx auYywpîjaȚî z^y xôÀ[tT)v 
[tou, xaî ws EÙGEÊÉaxaxo; yx Sexfi'ii £ÛapÉaxws xôv Ç-^Àov [tou.

’A; Se'/Oțj pEV oûv ô [lôvo; ?[ xaî oùv iXl-fOií £y àp/ouot çtÀÔao-poî, ő Spayù otà 
XT]V cpùotv xatÔEtaç xôc[tou S£O(t£voj, xat t^xxov xoû zifi i^iugew; Sta xôv zv. nat- 
SEtaj. 'O sußpowv ftèv xapà zrpi xù/ïj; ûitÈp xoù; xoX/.oûç, ypw|i£voç Sà oôy 6; ot 
KoXXot. 'O ÙKÈp xoù; XOÀÀOÙÇ Èxî nxzpîSi xaî yevet xaî àçtw|iaGt [tEYacppovErv 
ôuvà|t£vo;, x')X oùSky zûy xotoùxwv Ttpô x^ç E’UGEÓEÍa; xaî àpExr^ç 6£[t£vos 5$

,a) Kaià "ZQ etxs ^aaiÀst tô^ ô’spxj^ovx'. îv te 'f^YEji-óvootv, oa p-óvov toiî âȚaOoiț
xaî tmstxÉotv, àWà xotl Toîç oxoÀioiç (Hétû. ’Eicigt. a).

(ß) E;8e fàp xxl rcoksji'.oț ’laop.á'tív àxipôç àpET-i]v.
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Xeyw, xauxTjv pou xîjV Ttpoacpopâv utxö xtjV Txpoaxxaixv xijț, diç ar^petov aptxpèv 
XOÖ ixpàç auxïjV peyiaxou pou ypéouç, Stiwç Tj ôiiepâaKtatç xôv xeXetoxïjxœv xijç 
èvepYTOïj erei xi) àxeÀeia xoô tzqvx^'sx'vxqç. "Oaov xai 6 ‘'■oIS àSuvâxotç
yépTocç, yaptÇôpevoç aùx^ç xai Çœiÿpcxr^xa, xai wpaiôxrjxa.

riapaxaÀô) Sè xanetvög, euxatpoöaa évtoxe âizb xàç 'ppovxISaj X'^ç bioi.v.'fiaziOQ 
Xüiv àXÀeTtaXrjÀwv âçtopaxwv ZTjç, zti xwv wpwy (&v èÇoSeùet Ttpoç auvavaoxpocpîjv 
xai auvoptXtav xwv pouawv, xaxa xîjv àvéxaOev cuvr/Oztxy vx yapiÇ?) peptStov 
xxi Tzpbț xo Txapàv TtovTjpaxtov, auvopt/.oùaa pe xàv Ttovi^oavxa xai áixóvxa voe- 
pS>ç, xaOè); TZQXZ cuYxaxaSaxtxwç ftKz^pzpz Xïjv KpoawTxtxîjy ouvoptÀtav xou èv xo- 
ooùxfp xaîpoô StaaxT^paxt, xxl oôxw x-(ji; p.WfVrji; xTjç àeinoxe êxeîvo;, Saxtç
eiç oùàev àXXà xauyâxat xai evaőpúvexai el pij eiç xà và xuprjxexat 5tà itavxà; 
Stou, èy ôr.oix xaxaaxaaet, xai navxayoô,

Tfjç 'ïpexépaç EÙYevefaç

TaTOtvàç SoOÀo;:
’Avxwvtoç Mavoui)À,

»üepSápTji;.

III.

Prefață la «Istoria Universală», publicată de Gheorghe Constantin 
din lanina și închinată lui Constantin al Il-lea Brâncoveanu (1).

II A r K 0 Ï M I 0 Ï I Ï T 0 P 1 A (1).
T 0 iM 0 1 fi P i» T 0 Ï,

IhpiÉ/uiv xb BaaiXsiov MiȚțlX-/)? 'Pouoiaț.

Tw ’E“ZÂap.TCfOT«T(i), EôyeveaxaTw xai Ileptcpaveaxâxtp ’Apyovxt,

KîPIÎ), Kîl‘IP KilNHANTINȘ MIIPAFROBANȘ,

’/ĂKOȚOvw èxeivou xoO [levaXoTrpeneaxaTou 'llyefiovo'Ț, toö yprjuarr^oavTo;
AùOévxou xaî IIpÎȚXiTO; Kâcnjç OÔYxpo6?.«yiaç.

'II çTjfJiij, llaveoxÀséŒxaxe ’Ap/wv, xwv â^iZTXXi'^av Kpoxeprjjiâxwv xoO ûnexépou 
ô.xoxetpévou àçtonpsTtoôç, yixrd xe xîjv À«p,Kp6xrjxa xôiv îrpoyôvoiv, xai zriy 
xo’j 'févouç, d'.axrjpûzxo'jax KavxaycO, xaî xà evxaQOa Stà xwv aôxôOev auȚYvd- 
■>(.1.^ dçtxvoujisvov, Txpèç xe xcî; x’X.Mti xiüv aùxijç èicaivexdiv, xô xe (ptXôÀoyov xa: 
cpcZotaxopov xal xaôôiç xai xà zàatv eÙKpéatxoy xai iptÀavÔpWTtov (xx^b
xai [lè eùpevïj bTzcbz^Mafv, àapéyq) Àéyq) xai yapoKotw Kpoawrop dÇioî xîjs û(xe-

(Ij X eneția 1759. —Pentru un Dicționar tipărit de acelaș, v. lorga, Istoria literaturii 
române in secoM al XVIU-lea, I., p. 444.
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tépaç ouvoptXfaç xoùç Kfoo£pj(o[jiévouç /ápcv xoö őoov aôxj; ôcpeiXouai. aé6aç) 
Qaj^^aÀarov xat eôxoÀfiov |xe napeoxeôaoev sh; xô xà dcpiepúiaü) sôZaêwç xoûxo [lou 
XÓ viov Eaxoptxàv (țit?<ox0vrj[ia xȘ öfiexepip xaveuyeveaxáxw ővóp.axf TZÀr^pocforjÔsiç 
X£ êyw Stà xà xotaöxa, xat kexoîÔwç eE; xè yEVvatôiypûv xou eÔouç xai yíoíkm^ya.- 
Oeixv XOÖ xüifjÇ xpÔKOU, TtÉxEtajxat ôxt oôx d’pxvxK’zriapj p,ot Stà xè xocoûxov piou 
xôÀjiïjtia. IlávxEá yàp ô|j,oÀoyoOCTtv «î)ç oôSè fj Tp,£xÉpa ÂlEyaÀèvota àvxiçÔÉyÇExat 
Sxt ot Àôyot, [iij e/ovxe; «ptXoôat q-ezúSzív Tcpoç xoùç iptÀo-
Xôyouç xat êpaaxàç xtbv v.x'k&'i, ôç siç aôxœv ôxEpaoTctaxâç’ ûv xà TtptoxEÍa 
cpépEí 'ï^iExÉpa EôyEVEt'a, YvwptÇoptévij xapà Tz&aiv £Ô5ôxtp,oç ev xe xoig àptoxotç 
[xaÔTjjiaat, v.xi tf/ xEpt xoQç Àcyou; OTîouSff Stèxt, &aTZEp xà Tipoaèvxa aôx'g ÈKat- 
VExx TcpoxEpr^iaxa ipépsc xaxà StaSo/ijV £■)<. xwv ixEȚaXoTcpETtEaxâxwv aôxfjÇ à^twv 
Ttpoyèvwv, àÇtoç yvwptÇExat StaSo/oç, ouxw xat xè Tipovofitov ûnoSE^twCTEwç 
xwv àçtEpwiiàxwv, èÇ èxEtvœv Àaêèv xijv dp/j/jv, dupid^ei xijv azjiÉpov eEç xè ûko- 
X£t(t£vov Tfji üp-EZÉpxç [X£ya?vO<pufaç, xè Àajixpèv fiÈv xȘ yévEt, ÀanTxpôxEpov Sè 
xotç EvapÉxotç 7xpox£pT;(iaaty, t&j xat xapà xàatv £ÔSôxtp.ov EÎvat, oô (lèvov EÙp^ot'a 
xÀûùxou, xai eönopíx xxïjjiàxwv, xà èxoîa à; SoOÀa yiotvàç yvœptÇExat
EÛ£py£Xï)S xat's 7.xb' èxàaxiJV EÔTOtt'atç, àÀÀà )(p7jazixr/T:t. rjOùiv, xai xoa[xtôxjjxt 
xpèxwv, xat Sqx xcÎç TtoÀÀorç Oa'JjiàÇExat xœv iv xtjj {t£xà awjiaxoç 6t(p, xaôxa èx 
îtEptouat'aç xpooÉaxtv eEç xè ûiiÉXEpov TXEpt^avèç îxpècWKOv. Tè §£ xuptœxEpov 
îtàvxwv XXÍ xopMViSx x^ç dpezijç EÎvat -fj nepi xà Qeîx aôx^ç EÙaÉÔEta' SÔev 
xat (î)Ç ópaÉEÍov xaùxrjç -fj àvœxàxw <f>it)T:oÔÔT:rjpx /àptç [lè ôÀa; xàç oôpavtous 
ÈTxtffoàç i9au[iáaxwa£ xèv xpîç £Ô5at[jiova aôx'^ç oixov xat ’A6pap,taîoy xai p,£ya- 
XéSwpov dvéSei^Ey eEç xoùç aùx'^ KpoaEp/ojxévous, fj ûnè Tzzysixi; áXXatj îXEptaxà- 
oEot auv£yo[j,£vous. "'Eytuv T.ch.tzqn (£ày£VÉaxax£ àpyœv) x£xoajj,-/^[ji£vov à[iy;ôx£pov 
xèv dvÔpanov [lè xotaöxa ÀafiJtpà yapaxxï)pia|Jiaxa, wç 7xpày(.iaxa, ot
x^ç d7.rfisixç èpaoxat xai ot xi^ç ôfiEXÉpa; àÇtwOÉvxE; auvavaaxpoyjTjç ètaÔEÊat- 
oôat, [lij àîxa^ttüOEtaç SÉofiat, aKOOE/Or/zat £Ù[t£Vwç xai xoöxó jiou xè [itxpèv d'pié- 
ptüjAa, è'pyov EÛyvwjtovou StaOéaEWç xat EÔÀaÊEtas, xè èîxotov ÈxÀtjxapoôv xijv ûpiE- 
xépav ÈTTtxaÀEtxat npoaxxaixv, cuoxatvov à[.ia xat xèv aùxè ipiXoTzoyrjaxvxx ÛKè zr^y 
SuyxzT^jy QHÎTirpy z'^ç 'TfiETépaç rEVvatôxr^xoç. 'ü Sè êpaèEuxijs z&y xaÀôv ÈTitêpa- 
ÔEÙaEtE X'5 ùpLEzépx auvExfj xaXoxàyaOta xijv xwv ÈipExtov xai xaxaOofitwv èr.i- 
XE'J^tV.

Tf^S 'rpiExèpaç Iiav£uxÀ£Oôç ’Exv.ajtnpôxrjXoç.
Eùxeàîjç SoûÀos xai ÈÀàytaxoç ê.y axcO'jSatot; 

FEwpytoç Kuvaxavxt'vou, è èÇ ’Iwavvivœv.
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IV.

Prefață la «Poemele morale» tipărite de Manuil 
Bernard Cretanul și închinate beizadelei Alexandru al lui 

Scarlat Vodă Callimachi.

HeiKA TINA IIÜIHMATIA 

ipavtoôévxa xat xunotç 
iKSoHEyzoï

£v xțj Sî êpdvou ȚcXonoăawv âvSpwv 
veoauaxâxrp 

éXXrjVtx^ vjmyptxcpioi
ÈTctjJieÀei« xat SairdtvȚ;

MavouijX BepvdpSou x&O Kpr^xég.

’Ev Taattp, 
1814, ’AîcptÂ. 23.

Tq) ’ExXap.7:poxdx«p xaî 
nept6ÀéKX(îJ IIptYxtTtt 

Kuptip Kuptw 
AAESANAPȘ 

K A A A I M A X H
â'^iepcii xâ xapévxa

’llôtxà notTjfxdxta 
Ô 

ÏHX ATTOr 
EKAAMnPOTHTOX

SoùÀog
MavouïjÀ BepvâpSoi; ô Kpr^j.

’Ex xôv xûO ’ExXafiîtpoxdxou npiyxmoç 
Kuptou XxapXdxou Fxix«

'0 cp66voç, xdxtoxoç naG&v 
xûv àXXoxpiwv dyaôœv 

Àônij,
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Ilpèç Toùç ÀotTîoùç 6éXoi xw<pàv 
TijV xá^MVOíV aÔToô Tpo<p6v 

xapSiav v.xxx<:sriTJ:st.. 
liviyet, ^7]paivai tô Ttpoaôv, 

xaxàc TÓV á/aptv xtaaóv, 
£^i; Saouç ëpzet zïjTrouç.

ITàvxa ÀotTiiv Ő (fOovepé^, 
èaurcô e^atxtpwpc'ç, 

aùxi^opêoç ttoÀùtüo'jî;
’ßg xpwyet atôirjpov ?ôç, 

wç xôv aijj(£va ô yiÀOicç,
OÖXW xà QKká.'pyya. cpOivoi;.

Atóxí (pOivoç auve^íjs 
yíVíZOíl Tcptwv X^Ç 

vwôpôç ávdp(tiT£OXXÓVO{.
’E/tSv« oôxoç zaxavxâ, 

a}(;Ç£[, oîxapâxxei, oùx xsvxà 
xijv xùouaav KoMm.

Ilapà xijV aufiçopav,
S.Wry ôèv e^ei Mf)pá.v, 

ő ț60vo? áayoXíxv. 
Oùxoç ÚTzápyei, ôç oùSeîç 

xaxoXoYÎaç
X«! cpsiSwÀoç 

’OÀtyojpoç x^; àpsx^ç, 
xaxTffOpoç xai àpvr^xïjç 

npoxeprjiiàxiûv Çévwv. 
Kat, (î); cpstvàç ó (laytxôç, 

Oüxu {isZavoȚpaiptxo;, 
êÀaxxœ[j.àx(jûv [lôvoç.

Tà rSta âjiSÂi^WKîî, 
xà Çéva Sè [itxpOŒXOTxe:,

xai {ié[Jicp£xat àcpôôvœç, 
Baêaf! & tzocq'j àxepnijç 

aùxij ri XQQp'/ yajiepTîijS 
àvr^a'jxia!

Aoirzbv TÍ, àv6p(û7c£, cpOoveîj : 
rtolxi; «hia ijSovîjç

5ÀÀOU Suaxuyia; 
Ka-^Tjyopsîç xà jiij |,ie|i7:xà,
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1

xaxîjȚopet; xaî xâ aeitxâ! 
T? ÈKatvéaetç àp«;

Oôôév, oùSév, (O (pôovepé, 
ai ÀéÊetç aou al dv&rjpai 

SÀat eiat xarâpajl).

(1) Se mai dau și altele ale acestuilalt beizadea, care s'a inscris intre 
lângă Alexandru Mavrocordat Firaris. Ele ar merită să fie traduse.

poeții neo-greoi

! ' t

' ' f //



■űni BhSani-

qSfSÄ;: s;-S»Af)



t .Analele Academiei Bomâue.
Un ofițer român în oastea lui Carol al Xll-lea. — Câteva note — 

de iV, lorga........................................................................... "
Autoritatea faptului îndeplinit executat în 1866 de cei îndreptățiți’ 

de D. A. Sturdza................................................................ h » »,
Notă despre un studiu al d-lui Millet, de I. Kaùnderù ' ' ’ ' ' 
însemnătatea ținuturilor de peste Prut pentru istoria Românilor 

Șl pentru folclorul românesc, de N. lorga .
Norma ponderală delà Perinthus, de M. C. Sutzu
Un manifest românesc tipărit cu litere latine al Impăra'tuiui 

Leopold I din anul 1701, de I. Ursii.......................... ....
Contribuții privitoare la relațiile Bisericii românești cu Rusia îii 

veacul XVII, de Dr. Silviu Dragomir
documentele cartografice privitoare la’ răsboitil 

uin 17ö7—1791, de 7v. Doean
'Dom. XXXV.—Desbaterile Academiei în 1912—1913 .

XXXV.—Memoriile Secțiunii Istorice........................1 1 1 ' ' '
loan Sandu Sturza Vodă împotriva sudiților străini 

in Moldova, de N. lorga.............................................
Din ținuturile pierdute. Boieri și răzeși în Bucovina și Basa­

rabia in cele dintâi decenii după anexare, de N. lorqa
Cateya știri nouă privitoare la Istoria Românilor, de N lorga 
Notele unui istoric cu privire la evenimentele din Balcani de X 

lorga ..................................................... .......................... ,
Două plângeri ale episcopului de Râmnic Galâctio’n, de N.'lor a a 
Versuri nona ale lui lenăchiță Vácárescu, de N loraa 
Barbu Știrbei ca educator, de lorga..........................  \ '

Comisiunii europene delà gurile Dunărei 
1856 la 1912, de Dimitrie A. Sturdza. Í, 1856 la 1866

---------- - II. 1866-1905 ............... • • • . 
--------- — III. 1894-1912 ...........................‘ ' 
Patrahirul lui Alexandru cel Bun: Cel dintâiu chip de Domn ro­

man, de N. lorga.....................................................
Ucraina moldovenească, de N. lorga

*^*0 orașele noastre pontice, de M. à. siitzu. 
Condițiumle de politică generală în cari s’au întemeiat bisericile 

romanești in veacurile XIV-XV, de N. lorga................... ...
ti’aditii istorice în Balcani : a Italiei și a Românilor’ de’

N. lorga........................................................................ ’
Bătăliile delà Gwozdziec și Obertyn (1531), de I. Ursă 
Descoperiri nouă în Scythia minor, de V. Pârvan ■ ■ • •
Ideile de legi și de prevedere, de A. D. Xenopol . . ’

9* Mitropolitul Sava Brancovici, de Dr. lofin Lup as .........................................................
XXATP/.—Desbaterile Academiei în 1913—1914 
XXX’FZ—Memoriile Secțiunii Istorice.................................

Armenii și Românii: O paralelă istorică, de N. lorga . .’ ’. ’
vtiyi. nouă din Dacia Malvensis, de Vasile Pârvan .................. .'
Privilegiul lui Mohammed al Il-lea pentru Pera (l-iu Iunie 14531 
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